AN M MAGNA
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Hotmann Hagénmayer-St. 1, 74198 Unlergruppenbach Delivery no. / Date: 7208445 / 10.12.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ard. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  2.942,100 KG Net weight 2.507,400 KG Volumes 3,240 M3

[tem Material Quantity Weight
Description

000010 05507224441 2.520 PC 2.507,400 KG

Hub System tst/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441 Position1

900001 TBA-520921 9 PC 135 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

200002 TBA-520880 180 PC 232 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R /_}%1—

900003 TBA-501668 180 PC {)%0 IAY/ 47 KG
Inlett fOr Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 9 PC 21 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG S0o99%7601

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUERME-- NMAGEL sl

ACCETTAZIOME MERCE

Quantita dichiarata: ZS’ZO

Quantita effettiva:

Tipo imballaggio: Q(
Quantita imballi:

Conformipnalle schedn)d'imbal o @’

=P il

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Straf3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65939568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stultgart HRA 104271 Geschéftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Les panlles encadrées de lignes grasses
dolvent 8tre remplis par le transporieur.
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rosa = Exemplar fiir Absander rose = Exemplalro de I'expéditeur rose = Exempiaar voor afzender 7osa = Essemplare per rnitlenla plnk - Cap)r for sender rosa = Exemplar for afsendar
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verde = Essemplane perimnsportalore  green ~ Copy for canler grén = Exemplar for belardrar

Magna PTB.V. & Co. KG
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Ce fransport est soumls, nonobstant
teute clause contralre, 4 la Con-
venllon relalive au contiat de trans-
port Intemelional de marchandises
par route (CMR).

Diase Beftrdetung unterliegt lrotz efner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberslinkommeans uber den
Befdrderungsverirag Im intematianalen
StraBanglterverkehr (CMR).
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Frachtidhrer {Name, Anschrift,
Transporteur {nom, adresse, pays|

Schweltzar GmbH & Co.
internationais Spedition KG
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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